
На основу члана 29 став 5 Закона о енергетици ("Сл. лист РЦГ", бр. 39/03) и 
члана 48 и 51 Статута Електропривреде Црне Горе Никшић, Одбор директора 
Друштва 22.02.2005. године донио је 

Правила о снабдијевању електричном енергијом 
Правила су објављена у "Службеном листу 

РЦГ", бр. 13/2005 од 9.3.2005. године. 

I. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 
Члан 1. 

Овим правилима уређује се снабдијевање тарифних купаца електричном 
енергијом произведеном у Републици или набављеном из увоза, а нарочито: 

- услови за снабдијевање тарифних купаца електричном енергијом; 
- уговори; 
- обрачун и начин плаћања испоручене електричне енергије; 
- набавка и увоз електричне енергије; 
- обустава снабдијевања електричном енергијом; 
- поступак у вези неовлашћене потрошње енергије. 

Члан 2. 
Изрази употријебљени у овим правилима имају значење утврђено чланом 2 

Закона о енергетици и чланом 2 Општих услова из лиценце за снабдијевање, гдје 
контекст не налаже другачије. 

Члан 3. 
Електропривреда Црне Горе АД Никшић, ималац Лиценце за снабдијевање 

електричном енергијом (у даљем тексту: Снабдјевач), набавља електричну 
енергију произведену у Републици или је увози и снабдијева тарифне купце по 
условима утврђеним Законом, Лиценцом за снабдијевање и овим правилима. 

Члан 4. 
Снабдјевач ће у складу са годишњим енергетским билансом и потребама 

тарифних купаца закључити уговоре о набавци енергије. 
Уговоре из претходног става Снабдјевач може да закључи и са страним 

субјектима. 
Снабдјевач ће уговоре о купопродаји енергије закључити под најповољнијим 

енергетским и финансијским условима. 
Снабдјевач ће са Оператором преноса закључити уговор о коришћењу 

преносне мреже и уговор о накнади оператору преносне мреже. 
Снабдјевач ће са Оператором дистрибуције закључити уговор о коришћењу 

дистрибутивне мреже. 
Снабдјевач може са Оператором дистрибуције закључити уговор о очитавању 

бројила и у том случају ће термин "снабдјевач очитава" из ових правила имати 
значење таквога очитавања. 

Уговори из ставова 4 и 5 овога члана ће између осталог садржати и одредбе 
којима се регулише обавеза искључивања тарифног купца по налогу Снабдјевача 
у случајевима дефинисаним ових правилима. 

II. СНАБДИЈЕВАЊЕ ТАРИФНИХ КУПАЦА ЕЛЕКТРИЧНОМ 
ЕНЕРГИЈОМ 

Члан 5. 
Снабдјевач ће снабдијевање електричном енергијом омогућити било којем 

купцу који је са Оператором преноса или Оператором дистрибуције закључио 
уговор о прикључењу. 



Понуда из претходног става овога члана ће купцу бити достављена у року од 14 
календарских дана од дана подношења захтјева. 

Снабдјевач неће дискриминисати било које лице, тарифног купца или категорију 
купаца приликом подношења тарифа на одобрење, њихове примјене, нуђења 
услуга или испуњавања било које друге обавезе. 

III. УГОВОРИ 
Члан 6. 

Снабдјевач ће са сваким тарифним купцем који буде прикључен на мрежу по 
ступању на снагу ових правила појединачно закључити уговор о снабдијевању 
електричном енергијом. 

Снабдјевач ће са сваким тарифним купцем код којег се снага мјери и тарифним 
купцем из категорије јавно освјетљење закључити уговор о снабдијевању 
електричном енергијом у року од шест мјесеци од дана ступања на снагу ових 
правила. 

Снабдјевач ће са сваким тарифним купцем на ниском напону код којег се снага 
не мјери и тарифним купцем из категорије домаћинстава који су се до дана 
ступања на снагу ових правила снабдијевали по основу уговора по приступању, 
закључити уговор о снабдијевању електричном енергијом у року од три године од 
дана ступања на снагу ових правила. 

Постојећи уговори по приступању тарифних купаца из претходног става остају 
на снази до закључивања уговора о снабдијевању. 

Уговор о снабдијевању електричном енергијом и уговор по приступању 
регулишу међусобне односе снабдјевача и тарифног купца. 

Члан 7. 
Уговор о снабдијевању електричном енергијом обавезно садржи: 
а) називе (имена) и адресе снабдјевача и тарифног купца; 
б) категорију потрошача; 
ц) мјесто испоруке и мјесто мјерења (уз обавезан графички приказ у случају 

прикључења на напонским нивоима 110, 35 и 10 kV); 
д) максималну уговорену снагу и уговорену количину енергије (гдје је то могуће 

уговорити) са дозвољеним одступањима од уговорених величина; 
е) вријеме почетка снабдијевања; 
ф) период очитавања; 
г) начин обрачуна и обрачунски период; 
х) начин информисања потрошача о промјени тарифе; 
и) висину и начин плаћања накнаде у случају неиспуњавања услова уговора 

било које уговорне стране; 
ј) услове по којима се може ограничити или обуставити снабдијевање корисника 

и раскинути уговор; 
к) трајање уговора и услове за његово обнављање или окончање; 
л) поуку о начину остваривања права из уговора. 
Вријеме почетка снабдијевања из уговора о снабдијевању одређује се на начин 

да омогући снабдјевачу благовремену набавку уговорених количина енергије. 
За тарифне купце који закључују уговор о снабдијевању, период очитавања не 

може бити дужи од мјесеца дана. 
За тарифне купце који се електричном енергијом снабдијевају на основу 

уговора по приступању, период очитавања не може бити дужи од три мјесеца. 
Тарифног купца који одбије да закључи уговор о снабдијевању, Снабдјевач 

неће снабдијевати. 
Одредбама уговора по приступању сматрају се одредбе овог правилника у 

дијелу који се односи на те категорије тарифних купаца. 
Члан 8. 



Тарифни купац може у писаној форми захтијевати раскид или измјену уговора о 
снабдијевању електричном енергијом по условима и на начин предвиђеним 
уговором. 

Ако се захтјев за измјену уговора о снабдијевању односи на промјену категорије 
потрошње, подноси се најкасније 14 дана прије захтијеване промјене. 

Снабдјевач је дужан да се у року од 14 дана изјасни о захтјеву тарифног купца. 
Категорија потрошње дефинисана уговором о снабдијевању не може се 

измијенити прије истека рока од годину дана од задње измјене. 
Члан 9. 

Тарифни купац је дужан да у писаној форми обавијести Снабдјевача о било 
којој промјени података из уговора у року 7 дана од дана настанка, осим пријаве 
исељења коју је дужан да достави најмање три дана прије дана исељења. 

Ако је тарифни купац благовремено поднио пријаву исељења, Снабдјевач је 
дужан да бројило очита на дан исељења. 

У случају када пријава исељења није поднијета благовремено, Снабдјевач је 
дужан да бројило очита у року три дана од дана пријема пријаве. 

Члан 10. 
Тарифни купац који се исели дужан је да плати потрошену електричну енергију 

све док не откаже даље преузимање електричне енергије или пријави исељење. 
Тарифни купац који не пријави Снабдјевачу своје усељење дужан је да плати 

потрошену електричну енергију од посљедњег очитавања потрошње. 

IV. ОБРАЧУН И НАЧИН ПЛАЋАЊА 
Члан 11. 

У утврђеном обрачунском периоду, Снабдјевач очитава, обрачунава и 
тарифном купцу испоставља рачун за електричну енергију у складу са важећом 
Одлуком о тарифним ставовима за продају електричне енергије на мрежи преноса 
и дистрибуције. 

Рачун којег снабдјевач испоставља тарифном купцу обавезно садржи: 
а) називе (имена) и адресе снабдјевача и тарифног купца; 
б) обрачунски период, мјесто и датум испостављања рачуна; 
ц) идентификациони број бројила, код или карактеристику; 
д) приказ свих елемената цијена, накнада, пореза и камата; 
е) обавјештење о промјенама тарифа или других елемената рачуна које су 

извршене од испостављања претходног рачуна тарифном купцу; 
ф) поуку о правима тарифног купца и начину њиховог остваривања у случају 

спора са Снабдјевачем. 
Снабдјевач ће копије свих рачуна чувати у складу са важећим прописима о 

рачуноводству. 
Члан 12. 

Снабдјевач је дужан да у случају промјене тарифа, раскида уговора о 
снабдијевању електричном енергијом и слично, очитавање организује у најкраћем 
могућем року. 

Члан 13. 
У случају када обрачунски период траје краће од мјесец дана, обрачун вршног 

оптерећења, када се обрачунска снага мјери, врши се на основу очитаног стања 
сразмјерно дужини обрачунског периода у односу на цијели мјесец. 

Члан 14. 
Снабдјевач ће рачун за испоручену електричну енергију доставити тарифном 

купцу на начин који се сматра уредним достављањем. 
Уредним достављањем рачуна у смислу става 1. овог члана сматраће се 

уручивање рачуна тарифном купцу поштом, путем доставне књиге архиви 
тарифног купца - правног лица уз потпис у доставној књизи, уручивање 
непосредно потрошачу физичком лицу или члану његове породице, а у случају 



одсутности тарифног купца, остављањем рачуна у поштанском сандучету или 
прилепљивањем рачуна на врата куће (стана), уз службену констатацију о датуму 
и начину достављања на полеђини копије рачуна. 

Члан 15. 
Тарифни купац има право приговора на рачун који му је доставио Снабдјевач. 
Приговор из става 1. овог члана подноси се у писаној форми у року од три дана 

од дана пријема рачуна. 
Снабдјевач је дужан да се у року од 10 дана изјасни о приговору тарифног 

купца и да га о томе обавијести у писаној форми. 
Приговор тарифног купца на рачун за испоручену електричну енергију не 

одлаже плаћање рачуна. 
Ако снабдјевач уважи приговор тарифног купца дјелимично или у цјелости, 

дужан је одмах након изјашњавања да врати тарифном купцу прекомјерно 
наплаћени износ са каматом, или да умањи количину електричне енергије за 
наредни обрачунски период по цијенама из текућег периода. 

Члан 16. 
Тарифни купац је дужан да рачун за утрошену електричну енергију плати у року 

од 7 дана од дана пријема рачуна. 
Члан 17. 

Тарифни купац који не плати рачун у прописаном року дужан је да Снабдјевачу 
плати камату. 

V. ЕВИДЕНТИРАЊЕ, ОБРАЧУН И ПЛАЋАЊЕ УВЕЗЕНЕ 
ЕЛЕКТРИЧНЕ ЕНЕРГИЈЕ 

Члан 18. 
Снабдјевач ће недостајуће количине електричне енергије за одређени 

временски период за потребе тарифних купаца набављати из увоза након 
спроведеног поступка јавне набавке недостајућих количина електричне енергије у 
складу са Законом о јавним набавкама. 

Снабдјевач је дужан електричну енергију из става 1. овог члана посебно 
евидентирати. 

Члан 19. 
Посебна евиденција електричне енергије из претходног члана овог Правилника 

обавезно садржи податке о: добављачу, временима увоза електричне енергије, 
увезеним количинама електричне енергије по већој и мањој тарифи, цијени 
увезене електричне енергије, трошковима царине, трошковима транзита, износу 
губитака за увезене количине и укупним трошковима увоза електричне енергије. 

Члан 20. 
Снабдјевач ће обрачунати потрошачима увезену електричну енергију на 

сљедећи начин: 
1. до нивоа просјечне цијене електричне енергије произведене у Републици - 

обрачуном по Тарифном систему и важећим тарифним ставовима. 
2. разлику укупне цијене набавке, добијене на основу трошкова набавке 

увећаних за трошкове царине за увезену електричну енергију, трошкове транзита, 
износу губитака за увезене количине и просјечне цијене из властитих извора у 
одговарајућем проценту на обрачунати износ по важећим тарифним ставовима. 

VI. ПРЕКИД И ОБУСТАВА СНАБДИЈЕВАЊА 
Члан 21. 

Ако тарифни купац који се електричном енергијом снабдијева на основу уговора 
о снабдијевању не плати испостављени рачун у року из члана 16 ових правила, 
Снабдјевач има право да му обустави снабдијевање у роковима утврђеним 
уговором о снабдијевању, који не могу бити краћи од рокова из ставова 2 и 3 овог 
члана. 



Ако тарифни купац, којем се електрична енергија испоручује на основу уговора 
по приступању не плати достављени рачун у року из члана 16 овог Правилника, 
Снабдјевач ће му по истеку 7 дана од истека рока за плаћање доставити 
упозорење о искључењу. 

Ако ни по истеку 7 дана од дана достављања упозорења из претходног става 
купац не плати рачун Снабдјевач има право да му обустави снабдијевање. 

Снабдјевач ће тарифном купцу обуставити снабдијевање и у случају да није 
поднио захтјев за промјену категорије потрошње у складу са чланом 8. став 2. 
ових правила. 

Изузетно, у случају да рачун не плати тарифни купац чији би прекид рада услед 
обуставе снабдијевања довео до непосредне опасности по живот и здравље људи 
(домови здравља, болнице, медицински центри, заводи за заштиту здравља, 
заводи за социјалну и здравствену заштиту, заводи за трансфузију крви, заводи за 
производњу и испитивање љекова и станице за хитну медицинску помоћ), 
снабдјевач ће му упозорење о искључењу доставити још једном у року не краћем 
од 7 дана по првом упозорењу. 

Обустављање снабдијевања се обавља искључивањем са мреже које по налогу 
Снабдјевача изводе Оператор преноса или Оператор дистрибуције. 

Члан 22. 
Тарифни купац стиче право на поновно снабдијевање ако у року не дужем од 15 

дана од дана обуставе отклони узроке због којих му је снабдијевање обустављено. 
У случају из става 1. овог члана, Снабдјевач ће тарифног купца поново почети 

да снабдијева у року од три дана од дана отклањања узрока због којих му је 
снабдијевање обустављено. 

Уколико тарифни купац не отклони узроке због којих му је обустављена 
испорука електричне енергије у року утврђеном ставом 1. овог члана, уговор се 
раскида. 

Снабдјевач има право на накнаду свих трошкова по основу радњи из става 1. и 
2. овог члана. 

Члан 23. 
Ако се утврди да је Снабдјевач тарифном купцу неосновано обуставио 

снабдијевање електричном енергијом, дужан је да о свом трошку у најкраћем 
могућем року, а најкасније у року од 24 сата настави са снабдијевањем. 

У случају из става 1. овог члана тарифни купац има право на накнаду штете која 
му је причињена. 

Члан 24. 
У случају да је до погрешног обрачуна дошло усљед техничке неисправности на 

мјерним уређајима коју није изазвао тарифни купац, на његов захтјев, захтјев 
оператора дистрибуције или по одлуци снабдјевача биће урађен поновни обрачун. 

Ако природа техничке неисправности то омогућава, поновни обрачун ће бити 
рађен исправком којом се отклања утицај техничке неисправности. 

У осталим случајевима, као основа за поновни обрачун биће узете вриједности 
остварене у исто доба године при претходним очитавањима, уважавајући пораст 
потрошње. 

VII. НЕОВЛАШЋЕНА ПОТРОШЊА 
Члан 25. 

Оператор преноса и Оператор дистрибуције ће тарифног купца искључити са 
мреже ако: 

1. се прикључи на електроенергетску мрежу без закљученог Уговора о 
прикључењу на мрежу; 

2. троши електричну енергију мимо услова Уговора о прикључењу на мрежу, 
односно Уговору о снабдијевању или по приступању; 

3. троши електричну енергију без мјерних уређаја или мимо њих; 



4. изведе или омогући извођење било каквих интервенција на мјерним 
уређајима; 

5. ускрати или онемогући овлашћеним лицима Оператора дистрибуције или 
Снабдјевача приступ мјерним или заштитним уређајима; 

6. ако се самовољно прикључи или преко својих инсталација неовлашћено 
прикључи другог потрошача електричне енергије; 

7. његов прикључак на мрежу не испуњава прописане техничке услове; 
8. својим електроенергетским објектима угрожава нормалну испоруку 

електричне енергије другим потрошачима; 
9. не спроводи прописане мјере штедње и ограничења испоруке електричне 

енергије; 
10. користи непријављена трошила или трошила са већом снагом од 

пријављених, ако њихова снага служи као основ за одређивање обрачунске снаге. 
У случајевима из става 1. тачка 2, 7, 8, 9. и 10. овог члана, тарифни купац прије 

искључења мора бити упозорен на недостатке, односно неправилности због којих 
може бити искључен са мреже уз примјерен рок за отклањање тих неправилности 
односно недостатака. 

Изузетно од одредбе става 2. овог члана, испорука електричне енергије из 
става 1. тачке 7. овог члана, може се обуставити и без претходног упозорења, ако 
се ради о техничкој неисправности која представља опасност за људске животе и 
имовину. 

Искључивање тарифног купца са мреже се изводи на начин који онемогућава 
његово поновно неовлашћено прикључење на електричну мрежу, водећи рачуна 
да се овим искључењем не омета нормална испорука електричне енергије другим 
тарифним купцима. 

Члан 26. 
У случајевима из члана 27. став 1. тачка 1, 3 и 4, поред искључења тарифног 

купца, од њега ће бити наплаћена и неовлашћено преузета електрична енергија. 
Мјесечна количина неовлашћено преузете енергије обрачунава се на сљедећи 

начин: 
1. За тарифне купце на високом напону: 
а) обрачунску снагу према номиналној снази трансформатора, при чему се 

изједначава kVA са kW, 
б) количину електричне енергије према номиналној снази трансформатора 

помноженој са мјесечним бројем радних сати и то: 
- за рад у једној смјени 182 сата, 
- за рад у двије смјене 364 сата, 
- за рад у три смјене 546 сати. 
При обрачуну неовлашћено преузете енергије у смислу тачке 1. под а) и б) 

примјењују се већи дневни тарифни ставови, осим у случају рада у три смјене 
када се већи дневни тарифни ставови примјењују на 2/3 сати. 

2. За тарифне купце на ниском напону: 
а) утврђивање обрачунске снаге 
- када се енергија преузима преко бројила, обрачунска снага се утврђује на 

основу номиналне вриједности струје бројила (за бројила за проширеним опсегом 
узима се горња вриједност номиналне струје) и номиналног напона бројила; 

- када је енергија преузета испред бројила, обрачунска снага се утврђује као 
производ називне струје одговарајућег пресјека вода унутрашњег прикључка и 
прикључног напона. 

б) утврђивање потрошње електричне енергије: 
- ако бројила нијесу регистровала укупно испоручену електричну енергију, 

обрачун се врши тако што се обрачунска снага утврђена на један од начина из 
тачке а) овог члана, множи са мјесечним радним сатима, и то: 

- за мјесеце од 1. октобра до 1. априла: 
     - за тарифне купце који користе електричну енергију за гријање 360 сати; 
     - за осталу потрошњу 200 сати; 



- за остале мјесеце 130 сати. 
При обрачуну неовлашћено преузете енергије у смислу тачке б) примјењују се 

већи дневни тарифни ставови. 
ц) У случају да уклопни сат или пријемник ДУП због интервенције тарифног 

купца није радио, сва потрошња се обрачунава по већим дневним тарифним 
ставовима. 

Дневна потрошња електричне енергије се добија тако што се мјесечна 
потрошња подијели са бројем дана у мјесецу. 

Ако се не може тачно утврдити почетак неовлашћене потрошње узеће се да она 
траје од последњег прегледа инсталације. 

Неовлашћена потрошња из претходног става не може бити обрачуната за 
период дужи од 1 године. 

Члан 27. 
Оператор преноса односно Оператор дистрибуције имају право на накнаду од 

тарифног купца свих трошкова проузрокованих утврђивањем, обрачуном и 
наплатом неовлашћене потрошње, као и његовим поновним прикључењем. 

Члан 28. 
Тарифни купац стиче право на поновно прикључење на мрежу отклањањем 

узрока због којих је искључен. 
Члан 29. 

Ако је тарифни купац неосновано искључен са мреже, биће поново прикључен 
без сопствених трошкова у најкраћем могућем року, а најкасније у року од 24 сата, 
рачунајући од часа када се неосновано искључење установи. 

У случају из става 1. овог члана тарифни купац има право на накнаду штете која 
му је причињена. 

VIII. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
Члан 30. 

Регулаторна агенција за енергетику даје одобрење на ова правила, након чега 
ће бити објављена у Службеном листу РЦГ. 

Члан 31. 
Ова правила ступају на снагу осмог дана од дана објављивања. 

Члан 32. 
Даном ступања на снагу ових правила престају да важе Општи услови за 

испоруку електричне енергије ("Сл. лист РЦГ", бр. 1/92, 19/93 и 46/93) у дијелу који 
је уређен одредбама ових правила. 

Број: 1001-2620 
У Никшићу, 22. фебруар 2005. год. 

Предсједник Одбора директора, 
Бранимир Гвозденовић, с.р. 

 


